HIEP THONG

Chuia Nhat Lé Chia Giésu Chiu Phép Rira Nim A
Ngay 11 Thang 01, 2026

Giao X& Dtc Me Hang Ciru Giap LICH PHUNG VU
12/01 Thir Hai Bai doc 1: 1 Samuel 1:1-8

e *,k Phiic am: Marc 1:14-20
é‘ 000 =ty % 13/01 Thir Ba  Bai doc 1: 1 Samuel 1:9-20
Sy 3 Phuac 4m: Marcd 1:21-28
< & 14/01 Thir Tw  Bai doc 1: 1 Samuel 3:1-10, 19-20
Wi o™ Phuc 4m: Marcd 1:29-39

15/01 Thir Nam Bai doc 1: 1 Samuel 4:1-11
Phuc am: Marco 1:40-45
16/01 Thir Sau Bai doc 1: 1 Samuel 8:4-7, 10-22a
Phuc am: Marcod 2:1-12
Bai doc 1: 1 Samuel 9:1-4, 17-19; 10:1
Phuc am: Marc6 2:13-17
Chiia Nhat Tuan IT Mua thwong nién Nim A
Bai doc 1: Isaia 49:3, 5-6
Bai doc 2: 1 Corinto 1:1-3
Phiic Am: Gioan 1:29-34

4360 West 5415 South
Kearns, UT 84118
385-343-5625
https://viethamcatholicslc.org 17/01 Thir Bay
Gio lam viéc:
Tht Hai - Thit Sau : 10:00 am - 5:00 pm
Cha Xtt/Pastor:
Phaol6é Nguyén Trong Tai

Thanh Lé Chia Nhat / Sunday Masses:

Th Bay / Saturday 5:00 pm THONG BAO
Chua Nhat / Sunday 9:00 am & 11:00 am
Thanh Lé danh cho nguoi Hmong / e Lac quyén Chia Nhit / Sunday collections: $7,194.
Sunday Mass for the Hmong : e Online Giving: $215.63

Chtia Nhat tuan tht Hai méi thang / PS
Second Sunday every month 12:30 pm
Thanh Lé Trong Tuin/Weekday Masses:
Thit Hai-Thtt Bay/Monday-Saturday
8:45 am
Gi0 Chau Thanh Thé / Holy Eucharistic
Benediction: SUY NIEM LOI CHUA
Thit Nam, Tht Sau, Thit Bay & Chua
Nhat / Thursday, Friday, Saturday &
Sunday
8:00 am - 8:45 am
Giai Toi / Confession:
Thtt Bay / Saturday 4:30-4:50 pm
Chtia Nhat / Sunday
8:30 - 8:50 am & 10:30 - 10:50 am
hodc theo gio hen / or by appointment
Bi Tich Rira Toi / Baptism:
Tht Bay / Saturday 10:00 am - 12:00 pm
Muc Vu cac Bi Tich Tai Tw Gia
Nhing ai can Xtc dau, Ruéc Minh
Thanh Chua, lam phép nha hoac nhitng

Déa hoa diang Me / Marian flowers’ donations: $190.
An danh: $40. $20. $20. $20. $20
ID#256 $50. ID#251 $20.
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M1 thi séu diulthang: Cau nguyen Cl}lla. Th.anh l\f[ax1fnus Giam M]:J.C ‘ahanh ,Turlnvcia gidi thich, “Chuaa
cho céc bénh nhan vi xtec dau cho bénh Giésu chiu phép rira, khong tré nén thanh béi nwéc, nhung
nhan sau thanh 1é


https://vietnamcatholicslc.org

chinh Chua Giésu da lam cho nuwéc thanh nwéc thanh,
va chinh Ngai di thanh tiy va thanh héa nwéc khi
buéc xudng nwée. Chia Giésu di thanh tiy va thanh
héa nwée tré nén nwéc thanh dé rira tdi cho mudn
ngudi va ban on cho moi ngudi qua bi tich thanh tiy.”

Chua Giésu 1a Thién Chua va da dén trong thé gian nhu
chung ta. Chiia Giésu ciing phai thi hanh va 1am tron bon
phén ton gido nhu nhitng ngudi Do Thai khéc 1a nhan
phép rira thong hdi boi Gioan Tay Gia. Nhu thanh sir
Mat-théu di noi trong bai Phuc Am: “BAy gio Pire Giésu
tir mién Galilé dén séng Giodan, gip 6ng Gioan dé xin
ong lam phép rira cho minh. Nhuwng 6ng mot mue can
Ngudi va néi: “Chinh t6i méi cin dwoe Ngai lam phép
rira, thé ma Ngai lai dén véi t6i!” Nhung Pirc Giésu tra
10i: ‘Béy gio' cit thé da. Vi chiing ta nén lam nhw vy
dé giir tron dirc cong chinh.”” Qua Bi Tich Rira Toi ma
chinh Chua Giésu da thiét lap va ban cho nhan loai qua su
chét va phuc sinh cta Nguoi. Téi Nguyén T6 cling véi
nhirng t01 khac cua loai nguoi va chiing ta dugc rua sach
va duoc tha thur.

Trong khi Chaa Giésu chiu phép Rura, Thién Chua Ba
Ngbi di to hién cho muén dan dugc biét khi thanh
Mat-théu viét, “Lic iy cac ting troi mé ra; Nguoi thiy
Than Khi Thién Chua dap xuong nhw chim bd ciu va
ngu trén Ngudi. Va co tiéng tir troi phan ring: “Pay la
Con yéu dau ciia Ta; Ta hai long vé Nguoi.”” Thién
Chuia Cha d3 khang dinh rang Chua Giésu 1a ngudi Con
yéu ddu ctia minh. Vi thé, Chuia Giésu c6 hai ban tinh:
Ban tinh Thién Chta va ban tinh loai nguoi.

Tir khi chung ta chiu phép Thanh Tay, chiing ta nhan
duoc on ciru r6i cia Chua Giésu va nhirng on lanh khéc
tudn do trén chung ta; chiing ta dugc goi la con Thién
Chua. Vi thé, trén con duong hanh trinh dirc Tin mdi ngay
tién vé qué Troi, tat ca chiing ta phai c6 ging song va thuc
hanh 161 Chua day: Mén Chuia — yéu ngudi, va ludn luén
lam dep long Thién Chta Cha. Dé rdi Thién Chua Cha
cling s€ no6i voi ching ta nhu Ngai ndi véi Nguoi Con
than yéu ctia minh: “P4y 1a con yéu diu ciia Ta; Ta hai
long vé con.”

Dé dat duoc dicu d6, chiing ta hiy thyc hanh 101 thanh
Phér6 trong bai doc Hai: “HE ai kinh s¢ Thién Chia va
in & ngay lanh, thi du bat cir din tdc nao, ciing déu
dwoc Nguoi tiép nhan.”

REFLECTION ON THE WORD OF GOD
Today we celebrate the Baptism of the Lord. And
somebody might question that: Why did Jesus need to be
baptized since He is the Son of God, He is the Lord who

has no sin at all? I can use the preaching of St. Maximus
of Turin, Bishop to answer this question as he wrote,
“Christ is baptized, not to be made holy by the water,
but to make the water holy, and by his cleansing to
purify the waters which he touched. For when the
Savior washed all water for our baptism is made
clean, purified at its source for the dispensing of
baptismal grace to the people of future ages.”

Indeed, Jesus Christ is the Lord when he was sent by
God the Father to become a man like us, Jesus needed to
fulfill the religious law which John the Baptist, the
forerunner of the Lord baptized the people of Israel for
their repentance. The Evangelist Matthew testified to us
in the Gospel, “Jesus came from Galilee to John at the
Jordan to be baptized by him. John tried to prevent
him saying, ‘I need to be baptized by you, and yet you
are coming to me?’ Jesus said to him in reply, ‘Allow
it now, for thus it is fitting for us to fulfill all
righteousness.’” In the Baptism when we immersed into
the water it signifies that we died in the death of Christ
and our sins were washed away; and then when we rose
up from the water it signifies that we rose from the death
in the new life of God. That is the reason why we are
called the children of God, the children of light and we
receive the light of life.

Through the Baptism of the Lord, it manifests the Holy
Trinity: God the Father, the Son, Jesus Christ and the
Holy Spirit. As it is said: “After Jesus was baptized, he
came up from the water and behold, the heavens were
opened for him and he saw the Spirit of God
descending like a dove and coming upon him. And a
voice came from the heavens, saying, ‘This is my
beloved Son; with whom I am well pleased.”” God the
Father solidly confirmed that Jesus Christ is His beloved
Son. Therefore, Jesus Christ is the Lord. He is divine and
human being.

Since we were baptized in the Baptism of the Lord and
the salvation of God has come upon us. We are called the
children of God. So, on the journey of faith on earth, we
have to live and do the good things and the righteous
deeds in our daily life to please God the Father. So that,
God the Father will be pleased and acclaimed us, “This is
my beloved son/daughter; with whom I am well
pleased”. Through the Baptism of the Lord, Jesus opens
the door of salvation for us to enter the heavenly kingdom
of God. As saint Peter testified to us in the Second
reading, “On truth, I see that God shows no partiality.
Rather, in every nation whoever fears him and acts
uprightly is acceptable to him.”



